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Adalberto Giovannini 

EIN BESCHLUSS DER PEPARETHIER 

FÜR RICHTER AUS LARISA 

Auf einer graBen, im Museum von Larisa befindlichen Stele aus weiBem Marmor ist ein 
langer BeschluB der Peparethier erhalten1). Der Stein ist auf der Hohe der 64. Zeile in zwei 
aneinanderpassende Stücke zerbrochen, im übrigen aber vollstandig erhalten. Oben Profil. 
Unterhalb der beschrifteten Flache sind 24 Zentimeter bis zum Ansatz der ungeglatteten 
Flache leer. Die Rückseite ist roh. Die linke Halfte der Schriftflache ist sehr stark abgerieben 
und kann nur bis zur Z. 25, wenn auch mit groBer Mühe, noch entziffert werden. Die rechte 
Seite ist dagegen gut erhalten, mit Ausnahme der ersten 10 Zeilen, wo der Stein sehr be­
schadigt ist. Die Zeilenlange betragt am Anfang im Durchschnitt 45, am Ende 50-55 Buch­
staben. Die nicht sehr regelmaBige Schrift weist in das zweite J ahrhundert v. Chr.: Die Haste 
des A ist sehr tief geknickt; beimi; sind die obere und die untere Haste ganz parallel; beim N 
geht die schrage Haste bis unten; die rechte Haste des II reicht bis unten, wahrend dessen 
waagrechte Haste über die senkrechten deutlich hinausragt. 

Inv.-Nr. 685. Oberer Teil: H. (ohne Profil) 127,5; B. oben 56; B. unten 57,5; D. 12-12,5. 
Profil: H.12; B. 65. Unterer Teil: H. 74; B. oben 57,5; B. unten 58,5. D. 12,5-13,5. 
Buchstabenhohe: oben 1,1-1,2; unten 0,9-1,0. Zeilenabstande: 0,6-0,7. 

'Em:~~~ cXO"UVTE:À~O"TOU ye:VO[L~V["Y)}:; [T]~[ç ~~JJ:CIJ((W)VO[Lli)(Ç 

Èv Té)} 7tiJ(pE:À"Y)ÀU&6n xp6vcp o ~[~][LOÇ 0"7tE:D~CùV tmèp 
[T]~ç 7tpàç cXÀÀ~ÀOUÇ ~~XIJ(W~OO"ti)(Ç, [7tept] TE: TWV ~ÀX0-

4 fL~VCùV ÈVXÀ"YJfLOCTCùV Èx T[ oÜ] tme:pocVCù xp6vou XIJ(t 
[ T ]~ç &.x ToÙTCùV U7tl)(pxoùcr"YJ<:; 7tpàç IJ(UToÙç ~~IJ(cpopiiç, 6-
fLOtCùç ~È Xl)(~ m:p[t] TWV cXfLCfl~[cr]~"YJTOUfL~VCùV 7tl)(p' IJ(ÙTO~Ç 
XIJ(Tii Tliç &:7toypl)(cpliç Tli[ç] ye:ye:V"Y)fL~VIJ(Ç 7te:pt TWV U7tl)(p-

s [xJ6vTCùv ~~· iilv ~[x]IJ((JToç Til ÉIJ(uToü ........... EQ~~N 
. r HI OXI I I È~"YJCfllO"IJ(TO fLETIJ(7t~[L~IJ((J[&JIJ(~ [~]~XIJ((J~pwv [u7tèp] 
TOÜ ye:v~cr&IJ(~ TWV ~~IJ((JIJ(CflOUfL~VCùV T~V ~~e;ÇIJ(yCùy~v 

XIJ(TOC Tà xocÀ(À)~crTOV XIJ(t 7tpoxptVIJ(Ç Tàv AIJ(p~crdCùv ~~fLOV 
12 [/S]VTIJ( ÉIJ(UTOÜ cruvye;v~ xd cptÀOV ~7tE:fL~ê:V 7tpàç IJ(ÙTàV 

[ ~ ]~cp~cr[L&. TE: xd 7tpe:cr~e;u[ T~V] T~[LOXpOCT"YJV Xp~fL"YJTOÇ, &v­
~PIJ( XIJ(Ààv x&:yl)(&àv TWV T~fLCùfL~VCùV 7tl)(p' ~fL~V Tàv TOC TE: 
yp&.[L[LIJ(TIJ( &:7toaci:lcrOVTIJ( Xl)(~ ~~IJ(Àe;y"Y)cr6[Le:vov &:xoÀo[ ù ]-

16 [&]Cùç TO~Ç Èv Té)} ~"YJCfllO"[LIJ(T~ XIJ(TIJ(XE:XCùp~cr[L~Vmç, 0 ~È ~~fLOÇ 
[o] A[ IJ(p~ ]criJ(tCùv &:xoùcrl)(ç TOC u1tà ToÜ 7tpe:cr~e:uToÜ 7tiJ(piJ(XIJ(ÀoÙ-

Z. 1: I ANOMIAI; 
Z. 11: KAAII;TON 

1) Die Inschrift habe ich im Sommer 1968 abge­
schrieben wahrend eines Aufenthaltes in Thes­
salien, den mir eine Unterstützung der Deut­
schen Forschungsgemeinschaft ermêiglichte. 
Dem Ephoros von Thessalien, Herm Theo-

charis, der mir die Inschrift zuganglich machte, 
und Chr. Habicht, der mir durch Rat und Kri­
tik die Arbeit sehr erleichterte, mêichte ich mei­
nen aufrichtigen Dank aussprechen. 
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[tL ]sv[ œ, 7t ]pà 7tœv't"àc; [~è] &é[Lsvoc; "à xœJ...wc; lixov xd -r~v H 
..... AN cruvyévzvl.v 't"E xœ~ qnJ...lœv 7tpo't"t[L~crœc;, -r6v 't"E 

20 [ 7tp ]zcr~SU'ë~V &.7tzUÇœ-ro qnJ...ocpp6vCùc; xd ÈÇœ7técr-rzt-
[J...z ]v atXM't"tXÇ 't"WV Èv [ 't" ]ttL[?i] xd MÇYJ xœ&Ecr't"W't"CùV IIcX.vao­
[x]ov 'AJ...x6-rœ, Llwyév'Y)V [Ll]'Y)[L'Y)'t"p[ou, xœ~ ypœ[L[LŒ't"éœ 'Hpœ-
[ x ]J...d()'Y)v ~Cù't"ÎCùvoc; &vapœc; xœJ...oùc; xœ~ &yœ&oùc; 't"WV 'ët-

24 [[LCù[LéVCùV 7tœp' whoï:c; x]œt mcr't"EUO[LéVCùV, &.!;loue; -r~c; 't"E 
[É]œ[u-rw]v 7tœ-rp[Œoc; xœt -r~]c; ~[LE-répœc; 7t6ÀECùÇ, ohwzc; 7tœpœ­
[y ]sv6[[LE]vo[t xd 7tspt 7tÀ]dcr-rou 7tOt'Y)mX[J.EVot -r~v 't"E 7tpàc; -roùc; 
[ .............. xœt] 'ë~V 't"WV ~[LE't"épCùV V6[LCùV 't"~p'Y)crtV 

28 .... A ................ ED 0. -rà ~[xœwv, &.aeùpoaox~-rouc; 
[()È: ÉOlU't"OllÇ 7tiicrt 7t ]1Xpzx6fLEVOt 't"O Ï:Ç de; 'Cà ()tXOlG't"~pwv ElÇ-
[ œx&zï:m(v) &.7té()zt1;œv? 't" ]~v [Éœu ]'t"WV &pz-r~v xœt 't"~V Èv -rmhotc; 
[~txœwcrtJV'Y)V, oihz 7t6vov oihs x]IXxomf&tœv ÈxxJ...lvov'rEÇ, Èx-rz-

32 [ VWÇ xœt cptÀO't"Î[J.CùÇ 't"~V ~tXOlG't"dœv? ()tœ ]xœp't"EpOUV't"EÇ, gVE­
[XEV 'COU cruJ...J...u&éV't"CùV 7taV't"CùV] 't"WV ÈX6V't"CùV 't"tX ÈvxÀ~[J.Ol't"IX 

[ 7tpàc; éœu-roùc; Èx -r~c;] 7tpou7tœpxoucr'Y)c; ~tœcpopiic; de; 6[L6vot-
[œv 'ë~V 7t6ÀtV cX7tOXOl't"OlG'r~]crœt • xœt 7t[Ep]t (;}v lf_()z~ ()tœÀOl~EÏ:V œÙ-

36 [-roÙc; ÈVXÀ'Y)[La't"CùV, 7tEp[] 'CS 't"WV ~œVdCùV xœt 't"WV rlÀÀCùV 7ttXV't"CùV, 

[lixptvœv? È]7tl 't"E [-réf> cruv]cpépov-rt xœ(t) -rà ~é"A-rtcr-rov 7tpà àcp&œJ...­
[[LWV 7tOWU[J.EVOt 't"oÏ:c;] Ilz7t[œp]'Y)&[mc; XOl't"tX xotvàv 't"UXtX~t 

[ ........ · -roï:c; ()è] 7taV-reù[c;J. ri .. I. OMENOI~ xplcrzeùc; È()[xœ-
4o [ (jO(IJ 't"tXÇ ~[xœc; op& ]wc; xœt ()tXOlÎCùÇ XOl't"tX 't"OÙÇ V6[LOUÇ, 'ë~IJ 't"E 

[ 7tœpzm()'Y)[J.Îœv È7tot~crœv't"o 7t ]œp' ~[LÏ:V [LE't"tX 7tacr'Y)c; zù-rœ!;lœc; 
[xœt EÙGX'YJ[LOGUV'Y)Ç, &,Ç[ouc;J -rw[ 1J] 'CS cX7tOG't"EtJ...ck.V't"CùV œÙ-rouc;, &,Ç[­
[ ouc; ()è xd -r~c; ~[LE't"épœc; 7t6J... ]ECùÇ · 57tCùÇ oi3v xœt o ~[Lé't"zpoc; ()~-

« [[LOÇ 7tpCù't"EUCùiJ cpdV'Y)'t"Olt Èv] xœ[pl]-roc; cX7toMcrzt, 't"t[LWV ~È: -roùc; XO(­
[ÀoÜç x&yœ-&oùç &v8paç "t"a'i:ç &~Lcu]ç 'T~~aï:ç· è:n' &ya&~ -rux?i xœt crw­

[ 't"'Y)plq: &.[Lcpo-répCùv -rwv 7t6ÀECùv,] ()zMx&œt -r~t ~ouJ...?i xœt 'réf> ()~[Lep 

[ -rwv Ilz7tœp'Y)&îCùv · È7tœtvécrœt [L ]È:v 't"àv ()~[LOV -ràv Aœptcrœ[Cùv È7tt "?i 

48 [ 7tpou7tœpxoucrYl 7tpàc; "àv ~tL ]é't"zpov ()~[LoV zùvolq: xœt È7tt "0 
[ ' .!. ~ \ \ '] ,, ~ .. ' \ , (i 1 , 7tEfL't'Olt otxœcr't"œc; xœt ypœ[J.[J.Ol't"E œ œvopœc; XIXAOUÇ xœt œyœ'lTouc;, œ-
[Çlouc; &.[Lcpo-répCùv -r&v 7t6ÀECùV] xœt 'r~Ç È7t' &.yœ&éj> [LV~[L'Y)Ç Èm't"'Y)­
[()douc; 51J't"OlÇ, xd G't"ECflOliJ ]w[ cr ]œ[ t œÙ ]-ràv G't"Ecpavcp xpucréj> XIXt d-

52 [ x6vt xœJ...x?i • yzvécr&œt ()È; ~IJ cXIJŒy6p ]EUGtV. 0 ()~[LOÇ 0 IlE7tOlp'YJ&ÎCùiJ 
[ cr't"scpœvoï: -ràv ()~[LOV -ràv Aœptcrœ[CùiJ (j't" ]zcpcX.vcp xpucréj> xœt dx6vt xœJ...x?i 
[È7tt -r?i 7tpou7tœpxoucrYl cruvyzvdq: xd cptJ...Îq:,] È7t[ 'CE "?i ÈÇœ7tocr-roJ...?i "&v 
[~txœcr-rwv xœt -rou ypœ[L[LŒ't"éCùc;· cr-rzcpœvwcrœt] ()è èv 'réf> œù-ré)> xœtpé)> xœt 

56 [ 't"oÙc; ()txœcr-ràc; IIcX.vaoxov 'AJ...x6 ]'rœ, [ Llt Jo[ y ]év'Y)V Ll'YJ[L'YJ't"p[ou éxcX.-rzpov œù­
[ 't"WIJ cr-rzcp&vcp xpucréj> &.pz-r~c; gVEXEIJ] xd ~tXOlWGUIJ'Y)Ç xœt 'r~Ç 7tpàc; 
[ -ràv ~[Lé't"Epov ()~[LOV EÙvo[œc;. G't"Ecpœv[ WGOlL ()è XOlL -ràv ypœ[J.[J.Ol't"éœ 'Hpœ­
[ xJ...d()'Y)V ~Cù't"ÎCùvoc; 'réf> Xt't"'t"OU cr ]-rscpavcp 'réj> 7t0l't"p[cp 't"OU &zou ht -réf> 

60 [ 7tOlpELcrx~cr&œL Éœu-ràv XOl't"tX 't"~V XP [ dœv Èx't"EV~ }{,0(~ Cf!LÀ6n[J.OV. as­
[()6cr&œL ()è œù-roï:c; xœt Èxy6voLc;] 7tpo1;zvlœv xœt livx't"'Y)GLV y~c; xœt 

[ otxlœc; xœ~ 7tp6croaov 7tpàc; -r~v ~o ]uJ...~v xœt -ràv ()~[LOV 7tpW't"OLÇ [LE't"tX 

Z. 37: KATOBEATŒTON 



[ -r<i le:p<i xoct 'Pw[L!Xlouc; xoct 7tpoe:aploc]v xoct &[ crrp ]&:Àe:~ocv xoct 7toÀ€[LoU xd 

64 [dp~V'Y)Ç xd -r<i rlÀÀIX 5croc xoct -ro~J~ ~ÀÀ9[~ç 7tpo~€vo~çJ J:t~f e:ù~[py€]-

[ 't"IX~Ç 't"'fjç 7t6Àe:Wç ~[LW V Èx 't"WV V6[LWV f.mcXp;(]E:t' 't"'ÎjÇ a~ cXVIXyope:Ûcre:wç 

[ -r&v cr-re:rp&:vwv Èm[Le:Àdcr&wcrocv ol] &[p Jx.ov-re:ç ol xoc-r' Èv~ocu-ràv y~-

[ v6[LE:VO~ xd 't"WV rlÀÀWV 't"l[LWV 't"WV] È~'Y)<p~cr[L€vwv -rcp -re: a~[Lcp -rcp 

68 [ Aocp~cr!Xlwv xd 't"O~Ç a~XIXO" J-r[ IX~]ç -r[ o~]ç È~IX7toO"'t"IXÀE:~m U7t' IXÙ't"WV xoct -reJ) 

[ yp1X[L[L1X't"e:~· xocÀe:cr&:-rwcrocv] U ocù-rouç xaà dç -rà 7tpu-rocvdov È7tt 

[~€v~IX È7t~ 't~V xo~v~v ~cr-rlocv. 5]7tCùÇ a~ xd Aocp~criX~O~ 7t1XpocxoÀou­

[&~crwm -r<iç È~'Y)<p~cr[L€vocç n][Là[ç] -rcp 't"E: a~[LCJ.l IXÙ't"WV XOCl 't"O~Ç a~xoccr-

72 [ -roc~ç xoct -rcp ypOC[L[LOC't"E:~, ae: ]Mx.&oc~ yp&:~oc~ 7te:pl -roÛ-rwv -rouç 7tOÀe:­

[[LcXp;(OUÇ -ro~ç -rocyo~]ç [x]oct -r?i 7t6Àe:~ -r?i Aocp~cr!Xlwv u7to-r&:~ocv-r(oc)ç 

[ -rouae: -rou ~'Y)rplcr[LOC't"OÇ 't"O] &v[ -rl]ypocrpov xoct crrppocy~croc[L€vouç -r?i a'Y)­

[[Locr[q; crrppocy~a~ xd aouviX~ J -r[ o~Jç a~XIXO"'t"CÛÇ 57tWÇ a~,X 't"OU't"CùV a~IXX0-

76 [[L[O"'Y)'t"OC~' ypcX~OC~ a~ xd a~]6-r[~J 7t1Xp[1X]X1XÀE:~ 0 a'Îj[LOÇ 0 lJe:7tOCp'Y)&[wv 
[ ' ' ' ' \ \ ] '·" 1 \ ' ~'1: OCU't"OUÇ 't"OV 't"E: O"'t"E:(j)OCVOV XOC~ 't"OCÇ E:'j''Y)(j)~O"[LE:VOCÇ 't"~[LOCÇ OC'ltOOE:<,OCO"-

[&oc~ XIXl cXvocyp&:~oc~ -r6ae: 't"O ~~(j)~O"[LOC e; ]tç O"'t"'Y)À~V À~&[V'Y)V XIXl cXvoc&dviX~ 

[Èv -reJ) Èmrpocve:cr-r&:-rcp -r67tcp ·] rppov-rlcroc~ a~ xd -rouç -rocyoùç [Le:-r<i -rou &-
80 [ ywvo&€-rou 57twç Èv -ro~ç] 7tp<0-ro~[ ç] ~wvucr[mç [LE-r<i -rà cruv-re:Àe:cr&[Yj]­

[ v oc~ -r<lç cr7tovMç x !Xl 7tocp' ocù-ro~ç] &[v Jocyope:u&&mv Èv -reJ) &e:&:-rpcp octae: 

[ ocl È~'Y)(j)~O"[L€VIX~ 't"~[Locl -rcp 't"E: a~[L ]cp IXÙ't"WV XOCl 't"O ~Ç a~XcXO"'t"IX~Ç XIXl -rcp ypoc[L­

[[L1X't"d' 7tocpocxocÀémn a~ xd d]ç -rov Àomov ;(p6vov a~oc-r'Y)pÛv -r~v 7tpou-

84 [ 7t&:px.oucrocv -roc~ç 7t6Àe:m 7tp ]àç ~ocu-r<lç cruvyéve:~&:v -re: xd <p~Àlocv x oct d)­

[ VO~OCV' Èm[LE:À'Y)&Yjvoc~ a~ 't" ]oÙç 7tOÀE:[LcXp;(OUÇ 't"'ÎjÇ È~OC'ltOO"'t"OÀ'ÎjÇ 't"WV 
[ , " - ,, ' "- ] \ , ' À , ' , ·" "' , " ocvopwv 07tWÇ IXVIXXO[L~O"'lTWO"~ [LE -roc 7tOCO"'Y)Ç occrrpoc e:~ocç · ocvocypoc'l'oc~ oe: -rooe: 

[ -rà ~~'P~O"[LIX -ràv yp1X[L[L1X't"€oc -r ]Yjç ~ouÀ-Yjç dç O"'t"'Y)À~v À~&lv'Y)V xoct &voc-
88 [&e:~voc~ Èv -reJ) 7tpov&:cp -r-Yjç 'A&'Y)viiç -r-Yjç] IloÀ~&:aoç Èv -reJ) Èmrpocve:cr-r&:-rcp -r6-

[7tcp· -rà (a~ &v&:ÀW[LIX -rà) dç -r~v cr-r'Y)À~]v y[e:]y6r.w~ov xoct -r~v &vocypocrp~v 

M-rw o x.e:~-
[po-rov'Y)&dç 't"IX[Llocç h]à [-r]oü [x]o~vo[ü] &pyuplou. 

Z. 73: YIIOTAEANTO~ 

Dieser EhrenbeschluB für die larisaischen Richter Pandokos, Sohn des Alkotas, und Dio­
genes, Sohn des Demetrios, und ihren Schreiber Herakleides, Sohn des Sotion, ist das dritte 
uns erhaltene Dekret der Peparethier. Bisher kannte man einen in Peparethos selbst ent­
deckten BeschluB für den Athener Philoxenos, der beim Wiederaufbau des von Philipp V. im 
J ahre 200 v. Chr. zerstorten Athena-Tempels mitgewirkt hatte (Syll.3 587) und ein in Andros 
gefundenes Fragment eines Beschlusses für Richter aus Andros (IGXII Suppl. 258). 

Von der Geschichte der Peparethier in der hellenistischen Zeit ist uns sehr wenig bekannt. 
Die Insel fiel im Jahre 338 unter die Herrschaft der makedonischen Konige (Strab. 9, 5, 16, 
C 437) und wurde erst durch den Sieg der Ramer über Philipp V. wieder selbstiindig. Die 
Peparethier behielten anscheinend ihre Unabhangigkeit bis zum Jahre 80, als sie von Sylla 
den Thasiern gegeben wurden2). lm Jahre 42 wurden sie dann von Antonius den Athenern 
geschenkt (App. b.c.V7). 

2) Vgl. Ch. Dunant et J. Pouilloux, Recherches 
sur l'histoire et les cultes de Thasos II (1958) 

Nr. 174-175 = R. K. Sherk, Roman Documents 
from the Greek .East (1968) Nr. 20 und 21. 



Unsere Urkunde muB also auf jeden Fall in der Zeit vor 80 entstanden sein. Eine genauere 
Datierung ergibt si ch a us den N amen der beiden laris ais chen Richter. Ein Richter a us Laris a 
namens Pandokos, Sohn des Alkotas, wird namlich in einem athenischen BeschluB des Jahres 
109/8 geehrt (BCH 59, 1935, 64ff., Nr. 3)3). Die Identitiit dieses Pandokos mit dem ersten 
Richter unserer Ur kun de ist schon wegen der Seltenheit des N amens Alkotas und der gleichen 
Funktion in beiden Fallen sehr wahrscheinlich. Sie wird dadurch bekraftigt, daB ein Dio­
genes, Sohn des Demetrios, auf einer laris ais chen Freilassungsurkunde des frühen 1. J ahr­
hunderts v. Chr. begegnet (IG IX 2, 553, Z. 11 f.) und mit unserem zweiten Richter identisch 
sein wird. Herakleides, Sohn des Sotion, konnte ich dagegen nicht identifizieren, ebenso­
wenig auch den Gesandten der Peparethier Timokrates, Sohn des Chremes. 

Die Unfahigkeit vieler griechischer Stiidte der hellenistischen Zeit, mit ihrer Rechtspre­
chung fertig zu werden, und die Notwendigkeit, bei Richtern von auswarts Abhilfe zu suchen, 
ist ein durch eine groBe Zahl von Beschlüssen aus der ganzen griechischen Welt hinreichend 
bezeugtes Phanomen4). So ist unsere Urkunde nur eine un ter vielen anderen, so daB Verstand­
nis und Wiederherstellung des Textes, mit Ausnahme weniger Stellen, keine Probleme dar· 
stellen. Eine wertvolle Hilfe bringen auch die schon bekannten Beschlüsse der Peparethier. 

Die Urkunde beginnt mit einem Hinweis auf die Zustande, die einen Appell an fremde 
Richter notwendig gemacht haben (Z. 1-9). In gleicher Weise fangt der BeschluB von Eresos 
IG XII 2, 530 wie auch das Dekret von Laodikeia IvPriene 59 an. Man vergleiche auch die 
ersten Zeilen von IG VII 4130 a us Boiotien. Der nachste Abschnitt (Z. 9-25) betrifft die Ent­
scheidung der Peparethier, sich an die Larisaer zu wenden, mit denen sie durch Freund­
schafts- und Verwandtschaftsverhaltnisse naher verbunden waren, und die positive Antwort 
der Larisaer, die zwei Richter a us den besten und rechtschaffensten ihrer Bürger erwahlt und 
entsandt haben. In den Z. 25-43 wird das Verhalten der Richter in ihrer Rechtsprechung 
gepriesen. Wie immer werden dabei insbesondere ihre Rechtschaffenheit und ihre Unbe­
stechlichkeit hervorgehoben. Es wird auch betont, daB sie sich die groBte Mühe gegeben 
haben, um in Peparethos die Eintracht wiederherzustellen. Der eigentliche BeschluB der 
Peparethier beginnt Z. 46 und wird mit der Begründung eingeleitet, daB die Stadt ihre 
Dankbarkeit offenbaren will (Z. 43-46). Dieser Teil der Inschrift enthalt wenig Neues und 
wird moglichst kurz behandelt. 

Z. 1 f.: Trotz des schlechten Zustandes des Steines amEnde der ersten Zeile sind die Buch­
staben ANOMIA~ sicher. Dem Sinn nach kommt hier nur das Wort aL){.!XWVO[.LliX in Frage 
(vgl. IG VII 21, Z. 21). Die Lücke zuvor ist aber zu kurz und der Buchstabe vor dem A ist an­
scheinend ein K. Deshalb nehme ich an, daB der Steinmetz die Buchstaben IO vergessen und 
~IK.ANOMIA~ statt ~IKAIONOMI~ geschrieben hat. Auf jeden Fall ist die Bedeutung 
der ersten Zeile klar: in der vergangenen Zeit ist die Rechtspflege unerledigt geblieben (zum 
Ausdruck &:cruv-réÀscr-roc; = unvollendet ha be ich keine Parallele in diesem Zusammenhang 
gefunden. Vgl. aber Syll.3 495, Z.155, wo sich das Wort auf eine unvollendete Ringmauer 
bezieht). 

z. 3 f.: vgl. FD III 3, 120, z. 11: 't"ÛW ÈyXÀ'YJ[.LihWv dÀxUcr[.Lévwv Èx 1tÀE~6vwv xp6vwv und Pol. 
22, 4, 2: 't"~Ç ~~XIXWaocr[cxc; ÉÀXO[.Lé'I'Y]Ç 7t1Xp' IXÙ't"OÎ:Ç crxEaàv È~ f.'Cxom xd nén' È't"ÛJV, -r6-rE À6ym 

3) Es ist wohl derselbe Pandokos, Sohn des Alko­
tas, der auf einer thessalischen Freilassungsur­
kunde begegnet, vgl. L. Robert, Opera Minora 
Selectaii (1969) 1231-1233. 

4) V gl. B. Haussoullier, Traité entre Delphes et 
Pellana (1917) 96 ff.; M. Rostovtzeff, Social and 
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Economie History of the Hellenistic W orld II 
(1941) 613; D. Magie, Roman Rule in Asia 
Minor II (1950) 963 Anm. 81 und vor allem 
L. Robert, in L'Histoire et ses méthodes, éd. de 
la Pléiade (1967) 467-469 = L. Robert, Die 
Epigraphik der klassischen Welt (1970) 26-28. 



a~d~[aov-ro XQ('"rtl '"rtlÇ n6Àe:~ç, cpacrx6v-r<ùV '"r~VWV a~6-r~ ad y[ve:cr-9-a~ a~~~oaov xat GUV'"r~ÀE~Q(V '"rWV npàç 
&ÀÀ~ÀOUÇ; ferner Syll.3 742, z. 58: tx -r&v Ûne:p&.v<ù xp6v<ùV. 

Z. 5: vgl. Syll.3 665, Z. 41: -r&ç no&' aû-roùç ~~acpop&ç. In Tit. Calymnii ( = Annuario della 
Scuola archeologica di Atene e delle missioni italiane in Oriente, Vol. XXII-XXIII, N.S. 
VI-VII, 1944-5), Test. XVI, Z. 42 werden die entstandenen Unruhen als -rapax~ bezeichnet. 
Die Prozesse, um die es sich handelt, werden hier in zwei Gruppen unterschieden: die 

· ÈvxÀ~[La-ra einerseits (Z. 4) und die &fLcp~cr~'YJ"01)fLe:Va auf der anderen Seite (Z. 6). Es steht auBer 
Zweifel, da.B die bekannte Gliederung in Straf- und Privatprozesse gemeint ist, die auf fast 
jeder Urkunde für auswartige Richter begegnet und gewi:ihnlich mit den Worten è:yxÀ~fLa-ra 
xat cruvaÀÀ&.y[La-ra bzw. è:yxÀ~[La-ra xd cru[L~6Àa~a (vgl. L. Robert, Rev. Ét. Gr. 38, 1925, 35 
und Opera Minora Selecta I, 35 f.; P. Ku.Bmaul, Synthekai. Beitriige zur Geschichte des 
attischen Obligationsrechtes, S. 25-30, bes. S. 28 m. Anm. 1 und 30 Anm. 1) oder mit der 
Formel a'YJfL6ma xat ta~<ùnx&. (vgl. etwa IG XII 2, 530, Z. 1 f.; Delphinion 153, Z. 7 ff.) wieder­
gegeben wird. Die &fLcpW~'YJ"OÜfLe:va sind also die Konflikte, die aus Privatvertragen entstan­
den sind. Sehr interessant ist die Angabe, da.B diese &fLcp~cr~'YJ"OÛfLe:Va; und nur sie, mit den 
&noypacpat ne:pt -r&v Ûnapx6v-r<ùV verbunden sind. Zu dieser Stelle, die ich leider nicht ganz 
entziffern konnte, habe ich keine direkte Parallele gefunden, so da.B ich eine Interpretation 
nur mit Vorbehalt vorschlagen kann. Das Wort &noypacp~ ist gut bezeugt: es hei.Bt Verzeich­
nis, Register voh Personen, von Waren oder Eigentümern5). Das Partizip -rà ûn&.pxov-ra be­
zeichnet das, was einem gehi:irt, es bedeutet ,Besitz", ,Eigentum" 6). Es handelt sich also hier 
um ein Inventar von Eigentümern7). Aus den erhaltenen Worten des folgenden Nebensatzes 
a~· &v ~xacr-roç -rà éau-rou ... ki:innen wir ferner entnehmen, da.B in diesem Inventar das Eigen­
tum aller Peparethier verzeichnet war. Demnach ki:innte man zuerst in diesen &noypacpal 
den Kataster der Stadt Peparethos erblicken und vermuten, da.B dieser Kataster bei den Pro­
zessen un ter Umstanden als Beweismaterial herangezogen werden konnte. Gegen diese Deu­
tung spricht aber, da.B an unserer Stelle die &noypacpal nicht im Zusammenhang mit der 
Rechtsprechung der Richter erwahnt werden, sondern, da.B es hier um die blo.Be Tatsache 
geht, da.B Privatprozesse bestehen, und zwar in gro.Ber Zahl. Nach dem Wortlaut des Textes 
dienen die &noypacpal nicht dazu, die Konflikte beizulegen, sondern sie dienen der Feststel­
lung, da.B es Konflikte gibt. Au.Berdem weist das Partizip ye:ye:V'Y]fL~vaç darauf hin, da.B diese 
&noypacpd var nicht allzu langer Zeit hergestellt worden waren. Aus dem Wortlaut und dem 
Zusammenhang unserer Stelle mi:ichte ich eher entnehmen, da.B wie die Samier nach dem 
Sturz eines Tyrannen eine &noypacp~ aller Grundstücke vornahmen, um diese ihren legitimen 
Eigentümern zurückzugeben8), so auch die Peparethier durch ihre Schwierigkeiten mit der 
Rechtsprechung veranla.Bt wurden, den Besitzstand in einem Register festzustellen, und zwar 
in der Weise, da.B nicht nur eingetragen wurde, was in wessen Besitz war, sondern auch 

5) So konnte z. B. &rroyp()(<p~ ein Register von Per­
sonen bezeichnen, die zur Teilnahme an einem 
Kult berechtigt waren (Syll.3 1023, Z. 45 f.) 
oder auf Grund eines Vertrages das Bürger­
recht in einer Stadt erhalten wollten (Syll.3 

633, Z. 47). &rroyp()(<p~ hieB auch die Erkliirung, 
die die Kaufleute der Behorde von Delos aus­
hiindigen muBten mit der Angabe des Preises, 
den sie dafür verlangen wollten (Syll.3 975). 
In Samos wurde nach dem Sturz eines Tyran-

nen eine &rroyp()(<p~ siimtlicher Grundstücke und 
Hauser vorgenommen, zweifellos mit der Ab­
sicht, die ursprünglichen Besitzverhiiltnisse wie­
derherzustellen (IvPriene 37, Z. 114 ff.). 

6) Vgl. etwa Syll.3 611, Z. 13 f.; ebd. 646, Z. 25; 
IvMagnesia 65 a, Z. 37 f. = 65 b, Z. 29 f. 

7) Eine interessante Parallele bietet Dio 54, 35, 1: 
6 Atiyoucr..-oç &rroyp()(<ptXÇ ..-e: È:ITOL~O"()(TO, ITtXVT()( ..-& 
ûrrapxov..-&: o! X()(-&&:rre:p ..-Lç ti!Lc!l..-1Jç &rroyp()(lji&:-

8) IvPriene37, Z.114ff. . [fLe:Voç. 
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jeweils beigefügt wurde, was, zwischen wem und wem und aus welchen Gründen Gegen­
stand eines Streites war. 

Z.10: zum Begriff a~e:~O'.YCùY~ vgl. L. Robert, Opera Minora Selecta II 1061 f. 
Z. 13: Der Gesandte, der den Auftrag hat, fremde Richter zu holen, wird oft als 

a~x.O'.cr't"1XYCùY6ç bezeichnet: vgl. die Bele ge bei M. Holleaux, BCH 14, 1890, 40 f.; L. Robert, 
BCH 52, 1928, 417 und Opera Minora Selecta I 133-135. 

Z. 14: zum Ausdruck 't"WV 't"~fl-CùfJ-éVCùV 7t1Xp' ~fl-~V vgl. IvPriene 25, Z. 6. M. Holleaux, Étu­
des III, 221-224; Th. Drew-Bear, BCH 96 (1972) 455. 

Z. 17: zum Wort &xoUcriXç vgl. M. Holleaux, Etudes I 314. 
Z. 19: Für die Lücke am Anfang der Zeile ha be ich keine befriedigende Erganzung ge­

funden. Für das Partizip tm&pxoucriXv, das man hier erwarten würde, ist die Lücke zu kurz 
und au13erdem ist der Buchstabe am Eude der Z. 18 sicher ein H. 

Z. 21: Zum Ausdruck 't"WV tv 't"~fl-?i x!Xt M~Yl xiX.&e:cr't"W't"CùV habe ich keine direkte Parallele 
gefunden. Sehr haufig ist dagegen die Formel 't"rX dç "~fl-~V xiXt M~IXV &v~xov't"IX (vgl. M. Hol­
leaux, Etudes I 319). Vielleicht liegt hier eine Anspielung auf die oligarchische Verfassung 
vor, die von den Ri:imern in Thessalien nach 196 eingeführt wurde (vgl. Liv. 34, 51, 6). 

Z. 24: zum Hinweis auf die TI[cr't"~Ç der Richter vgl. L. Robert, Opera Minora Selecta II 
1060. 

Z. 26 f.: Vielleicht ist hier 't"~v 't"E 7tpoç 't"oÙç [ TioÀhiXç e:6vm1Xv] zu erganzen. Mi:iglich ist auch 
't"~V 't"E 7tpoç 't"oÙç [-S·e:oùç e:ùcré~e:~IXv] (vgl. FD III 3, 120, Z. 12 und 146, Z. 18 f.). Beachtenswert 
ist der Hinweis auf die Aufrechterhaltung der Gesetze ('t"~pYJcr~ç 't"WV v6f1-CùV). Ich kenne nur 
zwei Parallelen dazu: in der Inschrift Michel 542, Z. 39 f. (aus Peltai) wird ein Richter ge­
lobt t7tt 't"W~ 't"OÙÇ v6f1-0UÇ 't"E't"YJPYJXéVIX~; in IvPriene 44, z. 15 hei13t es: a~a 't"O fJ-&À~G"'t"IX a~a 't"OU't"O 

't"Y)pdcr.&IX~ 't"~V aYJfl-àXpiX't"liXV. Diese Stellen, insbesondere die letzte, lassen erkennen, da13 
durch die Suspendierung der Rechtspflege die ganze Staatsordnung in Frage gestellt wurde. 
Diese Worte sind die Erlauterung der Z. 5 als a~!Xcpop& bezeichneten Zustande und zeigen, da13 
in Peparethos das politische Leben ernstlich getrübt war. 
Z. 28: In der Lücke mu13 das Verbum des von oh~ve:ç eingeleiteten Nebensatzes gestanden 
haben. Aber eine befriedigende Erganzung ist mir nicht gelungen. Die vor 't"O alx.IXWV erhal­
tenen Buchstabenreste sind sicher keine Partizipialendung in -ENOI: zwischen E und 0 
sehe ich deutlich den oberen Bogen eines P oder B; zwischen dem 0 und dem T ist der 
Abstand für ein I zu gro13. Vielleicht ist hier 7tpocrécp ]e:P,o[ v] zu erganzen (vgl. Michel 542, 
z. 6 f.: xp[mv ûy~~ rtpocrcpe:p6f1-EVOV). Denkbar ware dann ein Ausdruck wie [ 't"O~ç] ?[~1Xcpe:pof1-évmç 
7tpocrécp ]e:P,o[ v] 't"O alx.IXWV (zum Partizip o[ a~1Xcpe:p6f1-EVO~ vgl. L. Robert, Opera Minora Selecta 
I 38). Mi:iglich ware auch eine Formel wie &7téa(t)J<.IXV 't"O a[x.IXWV (vgl. Arch.Eph.1911, 134f., 
Nr. 70, z. 19 f.) oder a~e:~~YIXYOV 't"O alx.IXLOV (Pol. 20, 6, 1). Aber dann weiB ich nicht, was man 
mit den Buchstaben ED 0 anfangen soll. 

Z. 28 f.: Die Unbestechlichkeit der Richter wird haufig betont: vgl. L. Robert, Opera Mi­
nora Selecta II 1066 f. Sie wird in einem Beschlu13 a us Gonnoi sehr hübsch hervorgehoben 
(Arch. :Eph. 1911, 134f., Nr. 70, Z. 20 f:f.): tm~IXÀOfl-~Vou U 't"LVOÇ xiXt cp.&dpe:~v IXÙ't"oÙç 7te:p[ 't"~vwv 
a~xwv, oÙ 7t1Xpe:cr~W1t"YJG"IXV, &ÀÀIÎ. G"UVIXX,&e;[crYJÇ 7tpocrx.À~'t"OU 't"WV 1t"OÀ~'t"WV XIX't"rX 7tp6crCù1t"OV XIX't"Y)y6pYJG"IXV 

't"OV tm~1X(À)À6fJ-EVOV fl-OX.&YJprXV XIXt 7t1Xpifvof1-0V 7tpii~LV. 

Z. 29~31: das Partizip e:1cr!Xx.&dç bezieht sich gewi:ihnlich auf die Prozesse (vgl. einige 
Belege bei L. Robert, Opera Minora Selecta I 18). Aber hier konnen nur die prozessierenden 
Bürger gemeint sein (drriXz-9-dç în diesetn Sinn begegnet z. B. bei Plat. Gorg. 521 c). Man 
mi:ichte nach e:1mxx&ritcr~ die E~ganzung TioÀ['t"IX~Ç oder 't"êiJv TioÀhwv einsetzen; aber dann würde 
der Akkusativ ["]~v [~om]'t"&v &pe:'t"~V .•• usw. syntaktisch unerklarlich sein. Für die bekannte 



Formel &cr-rE -r~v &pE-r~v ... cpcxvEptXv yEvécr&cxL ist auf jeden Fall kein Platz. Der Akkusativ 
[ T ]~v [~cxu ]-rwv &pE-r~v •.. usw. mul3 also von einem Verbum abhangen und &7téaEL1;cxv kommt 
hier am ehesten in Frage (vgl. z. B. IvMagnesia 54, Z. 19). Die Wendung oihE 7t6vov oihE 

xcxxo7tcx&(cxv È:xx"A(vov-rEç ist gut belegt: vgl. M. Holleaux, Études III 95. 
z. 32: vgl. Pol. 36, 16,4: T~V È:7tt TWV 17tmxwv xcxxomx&ELCXV ... crUVEXWÇ aLcxxcxp-rEpwv. Das 

Wort aLx.cxcr-rdcx zur Bezeichnung der Tatigkeit der Richter ist nicht selten: vgl. etwa Michel 
477, Z. 6 (Stratonikeia); Michel 542, Z. 30 (Peltai); IvPriene 60, Z. 8 (aolische Stadt). 

Z. 33-35: vgl. IG VII 4130, Z. 17 ff.: -r~v 7t[ii]crcxv 7tpo&ufL(cxv 7tpocr[ cpépov-rE ]ç [~v ]ExEv -rou 

-roùç [aLcxcpE ]pofLévouç cru"A"Au&é[ v-r ]cxç [ 7tpo ]ç cxu-roùç &7toxcx-rcxcr-r~crcxL dç -r~v è:i; &px~ç u7t&.pxoucrcxv 

7tpoç cxu-roùç d)voLcxv. V gl. auch Tit. Calymnii, Test. XVI = Michel 462 und 417, Z. 37 f.: 
[ - ] ~ \ , ' - ~ .., (\' < ) 1 [ "']' \ , ' 1 .., ' " , 7tCXcr CXV (J7t0UoCXV E7tOL'l)rJCXVTO TOU OLCX/\U'ITEVT CX Ç TOUÇ 7t01\ LTCXÇ TCX 7tOT CXUTOUÇ 7t0i\LTEUErJ'ITCXL fLET 

ÛfLovo(cxç. Ferner FD III 2, 94, Z. 5 f. Zum sehr haufigen Ausdruck dç OfL6vmcxv &7toxcx-rcxcr-r~crcxL 
vgl. L. Robert, Opera Minora Selecta I 38. 

Z. 35-40: diese Zeilen beziehen sich auf die eigentliche Rechtsprechung der Richter. Das 
Verfahren war immer dasselbe: Die Richter versuchten zuerst, die Parteien zu einem Kom­
promiB zu überzeugen, und nur, wenn ihnen dies nicht gelang, fallten sie ein Rechtsurteil9). 

Die Fachausdrücke, die immer wieder begegnen, sind aLcxÀÙELV oder cruÀÀÙElV für die Schlich­
tung, aLcxxp(VEIV oder aLx.ik~ELV für die richterliche Entscheidung (vgl. L. Robert, Opera Minora 
Selecta I 18 und 37)1°). In unserem Text ist die Formulierung umstandlicher, cloch ist deutlich 
zu erkennen, daB die Richter in der üblichen Weise verfahren sind. Zuerst wird allgemein 
gesagt, daB bei den Prozessen, über die sie zu befinden hatten (aLcxÀCXfL~IkvELV heiBt hier nicht, 
wie oft, ,urteilen", ,für gut halten"11), sondern ,entscheiden" wie z.B. in IGXII 5, 721, 
Z.10, IvMagnesia 65 a, Z. 29f. und IvPriene 111, Z.141 f.), die Richter ihre Aufgabe erfüllt 
haben, indem sie den Peparethiern das Beste vor Augen gestellt haben (zum Ausdruck 7tpO 

ocp&cxÀfLWV 7tOLdcr&cxL vgl. Syll.3 495, z. 120 f.). DaB sie dabei die Parteien nach Moglichkeit 
zu einem KompromiB gebracht haben, geht aus den Worten TO ~éÀTL(JTOV 7tp0 ocp&cx"A[fLWV 

7tOLOUfLEVOL -ro~ç] IIm[cxp]"YJ&(oLç hervor und wird durch den folgenden Satz besti:itigt, der sich 
ausdrüéklich auf die Bürger bezieht, die auf einem Rechtsurteil bestanden (für die Lücke de:r 
Z. 39 habe ich keine Erganzung gefunden, cloch kann über den Sinn dieser Stelle kein Zwei­
fel bestehen). Die Tatsache, daB unter den zu erledigenden Prozessen die a&.vELCX ausdrücklich 
genannt werden, ist nicht ohne Bedeutung und wird unten naher besprochen werden. 

Z. 44: erganzt nach IvPergamon 160, Z. 20 f. Moglich ware auch die Wendung 87twç ..• 

fL~ "Ad7twv cpcx(V'l)TCXL ... , die z. B. in BCH 74, 1950, 33, Nr. 1, Z. 2 und Arch. Delt. 20, 1965, 
119 ff. Z. 24f. begegnet. 

Z. 50 f.: zum Gebrauch von È:m-r~aEwç mit dem Genitiv vgl. Syll.3 1073, Z. 17-19 mit 
dem Kommentar. 

Z. 52: die hier vorgeschlagene Erganzung ist entnommen a us TAM II 261 = IGR III 635, 
Z. 1 f. na ch der Erganzung von L. Robert, Documents de l'Asie méridionale 33 f. Nicht selten 
ist der Ausdruck YEVofLéV'l)Ç -r~ç È:mypcxcp~ç: vgl. Th. Drew-Bear, BCH 96 (1972) 460 Anm. 
166. 

9) Besonders hervorragend ist in dieser Beziehung 
die Leistung der von Kalymnos in Tit. Calym­
nii, Test. XVI = Michel 462 und 417 geehr­
ten Richter aus Iasos. Sie waren so geschickt, 
daB von mehr als dreihundertfünfzig Prozes­
sen nur zehn durch Rechtsspruch entschieden 
werden muBten. 

10) Das Rechtsurteil fand, wie in einigen Urkun­
den prii.zisiert wird, durchAbstimmung (\j;1ypCilL) 
statt: vgl. etwa IvMagnesia 104, Z. 32; IvPriene 
8, Z. 9; JHS 33, 1913, 332 f., Z. 22; Tit. Calym­
nii, Test. XVI, Z. 41 und 45. 

11) V gl. L. Robert, Opera Minora Sel~cta II (1969) 
1060 f. 
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Z. 59 f.: vgl. den BeschluB von Peparethos für Philoxenos (Syll.3 587), dem derselbe Kranz, 
wie hier dem Schreiber, erteilt wird. Die Wendung 7t1Xp~xe:cril-IXL ÉIXU't"OV XIX't"cX 't"~V xpdiXV oder 
1t"1Xp~xe:cril-IXL 't"~V xpdiXV begegnet auf vielen Urkunden zur Bezeichnung der Tatigkeit des 
Schreibers. V gl. etwa IG IX 2, 507, Z. 25 und 508, Z. 8: J. et L. Robert, Bull. ép. 1966,317; 
Hellenica VII, 171 ff., Z. 47 und 75. 

Z. 60-70: erganzt nach dem BeschluB für Philoxenos Syll.3 587, Z. 20-36, der hier fast 
wi:irtlich übereinstimmt. Zur Vorrangstellung der Ri:imer in der Tagesordnung der Ver­
sammlungen von Boule und Ekklesie (Z. 63 = Syll.3 587, Z. 27 f.) vgl. L. Robert, Arch. Eph. 
1969,45. 

Z. 70 f.: zum Begriff 7t1Xp1XxoÀou&dv mit Akk. oder Dat. = erfahren, vgl. L. Robert, Opera 
Minora Selecta I 54. 

Z. 73f.: die Korrektur des überlieferten YIIOTAEANTO~ in YPOTAEANT(A)~ ist 
zwingend. v gl. Syll.3 721, Z.49 ff.: ypcf.~IXL aè: 1t"e:p~ 't"O\hwv ... \mo't"aÇIXV't"IXÇ 't"O cXV't"lypwpov 

't"wae: 't"w ~1XcplcrfLIX't"oç. 

Z. 75 f.: zum Verbum 8LIXXOfL[~e:cr&1XL auf die Abschrift des Beschlusses bezogen vgl. M. Hol­
leaux, Etudes I 148. Bemerkenswert ist, daB die Abschrift des Beschlusses und das Begleit­
schreiben den Richtem selbst ausgehandigt werden. Dies ist ganz ungewi:ihnlich: Brief und 
Abschrift des Beschlusses werden fast immer von einem zu diesem Zweck erwahlten Gesand­
ten überbracht12). Doch ist unsere Inschrift in dieser Beziehung nicht ohne Parallelen. So heiBt 
es in einem BeschluB von Eretria für Richter a us Milet (Delphinion 154, z. 25-8): ~VIX aè: XIX~ 
MLÀ~moL 7t1Xp1XxoÀou&~crwmy 't"~v 't"e: 't"wv &vapwv XIXÀox&yiX&liXv xiX~ 't"cX 7t1Xp' ['Epe:'t"pL~wv cpL]Àav­

&pw7tiX, 't"OÙÇ 7tpo~OUÀOUÇ ... cruv&e:~VIXL IXÙ't"O~Ç crcpp1Xy[cr[1XV't"IXÇ 't"-YjL crcpp~y~8L 't"-YjL 8"1][LOŒ[]1XL. 

Auch der EhrenbeschluB von Kalymnos für Richter a us Iasos Tit. Calymnii, Test. XVI = 

Michel462 und 417 ist, wie wir aus der Antwort der Iasier erfahren (Z. 8 ff.), von den Rich­
tern selbst nach Hause gebracht worden. Zu bemerken ist auch, daB hier der Brief von den 
Polemarchen geschriehen wird, wahrend im BeschluB für die Richter a us Andros IG XII 
Suppl., 258 diese Aufgabe den Strategoi zugefallen ist (Z. 8). Da wir über die Verfassungs­
geschichte von Peparethos in dieser Zeit nichts wissen, ist jede Spekulation über diese Ande­
rung müBig (es ist übrigens nicht ausgeschlossen, daB es sich um ein und dasselbe Kollegium 
un ter verschiedenen N amen handelt). 

Z. 79 f.: ein Agonothet ist bisher in Larisa nicht bezeugt. Doch wird die Verkündung der 
Ehrungen in so vielen Urkunden demoder den Agonotheten aufgetragen (vgl. z. B. IvPriene 
59, Z. 22 ff. [Laodikeia]; Tit. Calynmii, Test. XVI = Michel462, Z. 19 f. [Iasos]; Michel477, 
Z.20f. [Stratonikeia]; Delphinion 152a, Z. 7f. [aolische Stadt]; IvPriene 50, Z.31f. [Ery­
thrai]), daB die hier vorgeschlagene Erganzung ais sicher gelten kann. Die Verkündung der 
Ehrungen 't"o~ç 7tpGJ't"oLç ~wvucrloLç oder èv 't"o~ç 7tpGJ't"OLÇ ~wvucrloLç ist gelaufig: vgl. etwa 
Delphinion 152a, Z.8f.; IvPriene 8, Z.32; HellenicaVII, 171ff., Z.13f.; IvPriene 53, 
Z. 33 f. Es war überhaupt die Regel, die Ehrungen an den Dionysien zu verkünden (vgl. 
L. Robert, Opera Minora Selecta I 73) 

Z. 80 f.: die Bestimmung, daB die Verkündung na ch den cr7t"ova1Xl erfolgen soll, ist ebenfalls 
nicht selten: vgl. IvPriene 44, Z. 24 und IvMagnesia 53, Z. 32 {[Le:'t"cX 't"cXÇ crTiovMç), IvPriene 
113, z. 106 f: {lhiXV 0 a"ÎÎfLOÇ crUV't"e:À-YjL 't"cXÇ ... (J"7t"OVMç). In IvPriene 59, z. 32 f. wird im 
Gegenteil die Verkündung der Ehrungen vor den cr7t"ovad vorgeschrieben. 

12) Es seien hier nur einige Beispiele unter sehr 
vielen genannt: IG XII Suppl. 258; IvPriene 
59; IG XII 5, 509 mit Korrekturen von L. Ro-
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bert, Opera Minora Selecta I (1969) 39-41; IG 
V 1, 1428 mit Korrekturen von L. Robert, Opera 
Minora Selecta I (1969) 52 ff. 



Z. 85 f.: vgl. etwa lvMagnesia 101, Z. 60 ff.: 7tp[ ovo~~]crot~ ~è xotl. 't"Yjc; &.votXOfL~a~c; otù"&v 
87tCD[ç] &.votxo[[L]~cr.&&cr~v de; "~v [1atœ]v fLE"Ii om&.crYJÇ &.crcpotÀdotc;. Siehe femer L. Robert, Études 
anatoliennes 238 f. 

Z. 87: der BeschluB für die Richter a us Andros IG XII Suppl. 258 ist von den tepo7tow[ auf­
gestellt worden (Z. 6f.), wahrend beim BeschluB für Philoxenos Syll.3 587 die für die Auf­
zeichnung zustiindige Behorde nicht genannt wird. 

Z. 88: lm Pronaos der Athena Polias ist auch der BeschluB Syll.3 587 aufgestellt worden 
(Z. 37 f.). Dieser Tempel war von Philipp V. im Jahre 200 zerstort worden und wurde, wie 
wir eben a us dies er Urkunde für Philoxenos erfahren, bald danach neu errichtet. 

z 89: Hier kommt nur die bekannte Formel "à aè &.vocÀW[Lot "à de; "~v cr"YJÀ~V yev6[LE:VOV 
Xotl "~v &.votypwp~v in Frage. Allein die Lücke ist dafür viel zu kurz, und deshalb scheint mir 
unzweifelhaft, daB der Steinmetz etwas vergessen hat. Das N vor y[e]v6[Levov ist sicher. Es 
scheint also, daB der Steinmetz durch die Wiederholung des Artikels "o irregeführt wurde 
und vom ersten zum zweiten "o übersprungen ist. 

Zum SchluB mochte ich noch auf die Erwahnung der Mve~ot (Z. 36) zurückkommen. Denn 
es ist klar, daB die Mve~ot, d. h. die Kreditgeschafte, nicht ausdrücklich unter den bestehenden 
Prozessen genannt worden waren, wenn sie nicht ein besonderes Problem dargestellt hatten. 
Mit anderen Worten: aus dieser Stelle ist zu entnehmen, daB die aus Darlehensvertragen 
entstandenen Konflikte zu den miBlichen Zustiinden nicht unerheblich beigetragen hatten. 
Damit fügt sich unsere Urkunde in die Reihe der Zeugnisse über die sozialen Gegensatze, 
die zwischen den verschuldeten Massen und der reichen Minderheit schon immer bestanden, 
aber in der hellenistischen Zeit besonders akut geworden waren13). Denn es waren eben die 
Schulden, die bei diesen Konflikten das zentrale Problem darstellten. ln Boiotien herrschte 
am En de des 3. J ahrhunderts die Anarchie, weil die Masse Demagogen wahlte in der Hoff­
nung, für ihre Verbrechen (&.~~X~[Lot"ot) und Schulden (àcpe~À~fLot"ot) keine Rechenschaft ab­
legen zu müssen14). Auch die Unruhen, die in Atolien nach dem Bundesgenossenkrieg aus-

• brachen, sind aus der Verschuldung der Massen entstanden, und Skopas und Dorimachos 
machten sich bei vielen verhaBt, weil sie in ihrer Gesetzgebung eine Erleichterung für die 
Schuldner anstrebten15). Die Verschuldung ist ebenfalls die Ursache für den Aufruhr, der sich 
in den J ahren 17 4-3 in ganz Nordgriechenland ausbreitete16). 

Es ist schon gelegentlich darauf hingewiesen worden, daB die Unfahigkeit vieler griechi­
schen Stad te, mit der Rechtsprechung allein fertig zu werden, eben mit den sozialen Gegen­
satzen zusammenhing17). Das klassische Beispiel hierfür bietetBoiotien, wo die schon erwahn­
ten MiBstande zur Folge hatten, daB dort mehr als 25 J ahre lang kein Recht gesprochen 
wurde18). Die Erwahnung der Mve~ot in unserer Urkunde zeigt, daB die Konflikte zwischen 
zahlungsunwilligen oder zahlungsunfahigen Schuldnem und Glaubigem den Peparethiem 
nicht erspart blieben, und daB in Peparethos wie in Boiotien diese MiBstande dazu beitrugen, 
die Gerichte zu lahmen. 

13) Siehe vor allem M. Rostovtzeff, Social and 
Economie History of the Hellenistic World II 
(1941) 613. 

14) Pol. 20, 6, 1-3. 
15) Pol. 13, 1-1a. 
16) Vgl. BCH 93, 1969, 853-861. DaB die Ver­

schuldung die Ursache des Aufstandes gewesen 

ist, wird von Liv. 42, 5, 7 ausdrücklich gesagt: 
erant autem non Aetoli modo in seditionibus 
propter ingentem vim aeris alieni, sed Thessali 
etiam. 

17) V gl. M. Rostovtzeff a. a. O. und L. Robert, Die 
Epigraphik der klassischen Welt (1970) 27. 

18) Pol. 20, 6, 1. 
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